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ABSTRAKT

Monografie vychdzi z obhdjené disertani prace ,Logische Textstrukturen und
Textverstandlichkeit” (Logické textové struktury a srozumitelnost textu) a
zabyvd se srozumitelnost! textu v zavislosti na vybranych aspektech textové
struktury a na vyskytu daliich optimalizaénich prostfedkd v textu. Monografie
se skiada ze dvou hlavnich celkl. Teoretickd Cast pojednéva o konceptech sro-
zumitelnosti se zaméFenim na textovou struktury, d4vé do konfrontace riznd
pojeti textové-struktury a charakterizuje specifika odborné komunikace. Analy-
ticka &4st predstavuje vysiedky lingvistické analyzy textii, které patfi k rlznym
Grovnfm odborné komunikace: analyzovdny jsou odborné a populdrné-védecke
texty s obdobnou tematikou z oblasti etologie. V téchto textech jsou nejprve
zkoumdny vlivy jednotlivych prvkll textové strukury na srozumitelnost textu
a nasledns vzajemné diference ve struktufe a strategifch v rdmei ostatnich
dimenz{ srozumitelnosti.

Kli¢ova slova:

Srozumitelnost textu, textovd struktura, koncepty srozumirelnosti textu, odbornd
komunikace, biologické odbarné texty, biologické populdrné-védecke texty






ABSTRACT

The monograph is based on the successfully defended doctoral dissertation
“logische Textstrukturen und Textverstdndlichkeit” (Logical Textual Structu-
res and Text Comprehensibility). It explores text comprehensibility in relation
to selected aspects of textual structure and the occurrence of other means of op-
timization in texts. The publication consists of two main parts. The theoretical
part outlines the concept of comprehensibility with a focus on textual structure,
comparing and contrasting various approaches to textual structure and cha-
racterizing the specific features of professional communication. The analytical
part presents the results of a linguistic analysis of texts belonging to different
types of communication on specialist topics: expert texts and popular scientific
texts on similar topics from the field of ethology. The analysis first investigates
the influence of individual elements of textual structure on the text’s compre-
hensibility. It then moves on to explore differences in structure and strategies
with regard to other dimensions of comprehensibility.

Keywords:

Text comprehensibility, textual structure, approaches to text comprehensibility,
professional communication, biological expert texts, biological popular scientific
texts
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